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Dear contestants and visitors of the Coupe d’Europe 2011 for Spaniels in the Netherlands
The board of the Dutch Kennel Club “Raad van Beheer” is delighted to welcome the Coupe d ‘Europe  2011 contestants. I am very pleased that this event is taking place in the Netherlands during the FCI Centennial Year. 
This weekend we will see top contestants from all over the world in action in the trials exercises. In some countries, participants have had to enter a qualification round or take part in a selection process before being able to represent their country. The board of the Dutch Kennel Club “Raad van Beheer” is aware that thousands of people in the Netherlands and hundreds of thousands of people in other countries are occupied on a weekly basis with trials at various levels. Within the Dutch Kennel Club “Raad van Beheer”, committees and clubs are active in a number of canine sports. Together with de Royal Dutch Hunting Association the Dutch Kennel Club “Raad van Beheer’’ put all trial hunting activities in the ORWEJA committee which is responsible for all hunting matters. 
Besides the breeding of healthy dogs that approach the breed standard as closely as possible, the board of the Dutch Kennel Club “Raad van Beheer” encourages canine sports and recreational activities. Regardless of the discipline involved, participation in canine sport is only possible if a dog is in good mental and physical health. This weekend you will see active, high-spirited dogs that greatly enjoy working in the field with their master or mistress. All pairs have many hours of training behind them, but this remains a competition and anything can happen on the day. 
I would like to wish all competing pairs great success. I also hope that visitors to the Coupe d’ Europe 2011 enjoy themselves, because Hunting tests is not only great opportunity take part in, it is also very exciting to watch. As with all canine sports, the unique relationship between man and dog and the pleasure that both derive from this are a joy to behold, even when the sport is practised at such a high level.
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Gerard Jipping President of the Dutch Kennel Club “Raad van Beheer”


Welcome:
We are very pleased to welcome you at the Coupe d’Europe for Spaniels in the Netherlands.  This event is organized by the Dutch Kennel Club, Raad van Beheer op Kynologisch gebied in the Netherlands as one of the founders of the Fédération Cynologique Internationale (FCI). The FCI celebrates its  100th anniversary in 2011.
The location of this event is in the province of Zeeland, district Zeeuws-Vlaanderen. The shooting grounds with its wonderful dikes, sheer and woods are highly appreciated shooting grounds, where the Dutch Spaniel Field Trial committee, “Jachtcommissie SUN” is allowed to organize the field trials for about ten years.
The administration of the organization is located at:
HOTEL van LEUVEN, Hof te Zandeplein 19, 4587 CK Kloosterzande. 
At this location competitors and the organization will meet.  From here we go to the field and afterwards we present the game,  we get the results of the judges and do the awards ceremony and we have diner.
The organization:
This event is organized by:
Peter Bahlke, President of the Dutch Field Trial Committee (FTC) 
Jan Luijendijk, representative on behalf of Raad van Beheer in the FTC committee for spaniels 
Jachtcommissie SUN:
Toon Spoorenberg, president
Marcel Dons, secretary
Johan Heij, treasurer
Estelle Gouwens, member
Jaap van Dam, member
Mirjam Hanselaar, member
Hajo Geervliet, member







Bienvenu:	
Nous sommes heureux de vous saluer à  la Coupe d’Europe de Spaniels au  Pays-Bas. Cet évènement peut être organisé par le  Raad van Beheer,  fondateur du Fédération  Cynologique internationale (FCI).  Le FCI fête son centième anniversaire en 2011.
Le lieu de cet évènement est  en la joli Flandres Zélandaise. Le terrain de chasse, avec ses belles digues ses bordures de roseau et les forêts ont été apprécié comme un bon champ de chasse. La commission de chasse SUN a déjà, une dixième d’année, organisé ses concours sur les  terrains.
Pendant l’évènement le secrétariat de L'organisation se trouve  à : 
HOTEL van LEUVEN, Hof te Zandeplein 19, 4587 CK Kloosterzande. 
 C’est aussi le rassemblement pour le concours et le départ vers le terrain. En fin de journée on met le tableau  et ensuite il y a la conférence du concours et  diner.
L’organisation:
L’organisation responsable pour le concours est en mains de : 
Peter Bahlke,  Le Président de Field Trial Comité –Pays Bas
Jan Luijendijk, délègue au nom du Raad van Beheer   du FCI pour l’attelage spaniels
La commission de chasse SUN sont :
Toon Spoorenberg, le président
Marcel Dons, le secrétaire
Johan Heij, le trésorier
Estelle Gouwens, membre
Jaap van Dam, membre
Mirjam Hanselaar, membre
Hajo Geervliet, membre









Welkom:
Wij zijn blij U te mogen begroeten op de Coupe d’Europe voor Spaniels in Nederland.  Dit evenement mag door de Raad van Beheer op Kynologisch gebied in Nederland worden georganiseerd als één van de oprichters van de  Fédération Cynologique Internationale (FCI). Het FCI viert in 2011 haar 100 jarig bestaan.
De locatie waar dit evenement plaats vindt is in het mooie Zeeuws-Vlaanderen. Het jachtveld met zijn mooie dijken, rietkragen en bossen is een enorm hoog gewaardeerd jachtveld, waar de Jachtcommissie SUN al een tiental jaren haar veldwedstrijden mag organiseren.
De organisatie heeft haar secretariaat gedurende het evenement gestationeerd in: 
HOTEL van LEUVEN, Hof te Zandeplein 19, 4587 CK Kloosterzande. 
Op en vanaf deze locatie is het verzamelen voor de wedstrijd, vertrek naar het veld, tableau leggen aan het eind van de dag, diner en wedstrijdbespreking .
De organisatie:
De organisatie van het evenement ligt in handen van:
Peter Bahlke, voorzitter van het Nederlandse Field Trial Commitee (FTC) 
Jan Luijendijk, afgevaardigde namens Raad van Beheer in de FTC commissie  voor spaniels
Jachtcommissie SUN:
Toon Spoorenberg, voorzitter
Marcel Dons, secretaris
Johan Heij, penningmeester
Estelle Gouwens, lid
Jaap van Dam, lid
Mirjam Hanselaar, lid
Hajo Geervliet, lid








Words of thanks:
We would like to thank Family Collot d'Escury and Mr. J. Seijdlitz for their help, support and contribution to the success of this event.  They made it possible for us to organize this event through good game keeping in their shooting grounds.  The fields are highly appreciated for organizing our yearly field trials and are of great importance to our field trial program. 
We also want to thank a man of great influence in the Dutch Spaniel world, the late Gerrit Visscher.  He made it possible for the Jachtcommissie SUN to get in contact with the owners of these great shooting grounds.
Gerrit Visscher was looking forward to this event, to participate with his Spaniel and was eager to win this Coupe d´Europe in his own country. A terrible disease made that Gerrit is no longer with us.    April 4th Gerrit has passed away. Gerrit was highly dedicated to shooting, his dogs and field trials. The last 30 years Gerrit had great results at trials in the Netherlands and abroad.
We will remember Gerrit as a good and straightforward person with a good sense of humor, a professional gamekeeper and dog trainer.
Remerciements:

En premier nous voulons  remercier et  exprimer l'estime aux propriétaires de ces terrains, à savoir la famille Collot d’Escury et Mons. J. Seijdlitz. Grace à eux cette Coupe d'Europe  2011 est possible. Leur  connaissance de la   gérance de ces terrains de chasse,  fait qu’ils fournissent une importante partie pour le programme du match annuel.

Aussi nous voulons exprimer notre remerciement à Gerrit Visscher qui a été important dans  le monde des Spaniel aux Pays-Bas. Entre autres pour établir des contacts avec les messieurs de chasse de ces terrains. Gerrit Visscher aurait voulu participer  à ce Coupe d´Europe. A cause d’une  terrible maladie, Gerrit  n'est toutefois plus parmi nous. 

Gerrit est décédé Le 4 avril 2011.

Gerrit vivais pour ces chien et aimait les matchs, qu’il participait ici et a l’étranger, ceci depuis 30 ans. 
Nous commémorons Gerrit l’homme humoristique, avec des principes et beaucoup de connaissances concernant la chasse et le travail du chien.




Dankwoord:
Wij willen in eerste instantie onze dank en waardering uitspreken aan de de jachthouders van deze velden, te weten familie Collot d’Escury en dhr. J.  Seijdlitz. Mede door hen is  deze Coupe d’ Europe 2011 mogelijk. Het met kennis van zaken beheren van deze jachtgronden maakt dat deze velden zeer hooggewaardeerde wedstrijdvelden zijn en een belangrijk aandeel leveren nu en in ons jaarlijks wedstrijdprogramma.
Tevens willen wij onze dank uiten aan iemand die belangrijk voor de spanielwereld in Nederland is geweest, onder meer bij het leggen van de contacten met de jachtheren van deze velden.
Wij danken hiervoor Gerrit Visscher, die zijn zinnen had gezet om aan deze Coupe d´Europe deel te nemen. Een vreselijke ziekte heeft er voor gezorgd dat Gerrit echter niet meer onder ons is. Op 4 april 2011 is Gerrit overleden. Gerrit was  een honden en wedstrijdman in hart en nieren, die een prominente rol op de wedstrijden in binnen en buitenland speelde in de afgelopen 30 jaar.
Wij herdenken Gerrit als een fijne, recht door zee persoon vol humor, met veel verstand van zaken aangaande jacht en hondenwerk. 
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Gerrit Visscher







Catering:
The organization and Hotel van Leuven offers you the possibility to subscribe for take away lunch and diner. 
Take away lunch:
Before the field trial starts, you can order a lunch to take away. You have to order and pay it in advance. After your payment you will receive a coupon, on which you receive your lunch the first day.
The lunch for the second day also has to be ordered and paid for on the first day. Also on the second day you will receive a coupon for this lunch. Before the field trial starts on the second day, you can take your lunch with you into the field.
Price is € 6,00 and contains: one ham roll, one cheese roll, one raisin roll, milk and fruit. 
Diner:
At the end of each day you can subscribe for diner. You have to order and pay it in advance. After your payment you will receive a coupon. Before the start of diner you can hand over your coupon. 
Menu:
14 december 2011:  Official diner 
Starter	Soup
Main course	Salmon or pork fillet
Dessert	Coffee
Price: € 25,50 (including 3 drinks during diner)

15 december 2011
Main course	Mussels
Dessert 	Coffee
Price: € 22,00 (including 3 drinks during diner)



Restauration collective:
L'organisation et l'hôtel van Leuven vous offre la possibilité de vous inscrire  pour le déjeuner et le diner après la prononciation des résultats du jour.
Le déjeuner:
Avant le début du concours, vous pouvez commander un déjeuner. On vous demandé de commander et payer à l'avance. Après votre paiement, vous recevrez un ticket,  avec  lequel vous aurez   votre déjeuner du premier jour.
Le déjeuner pour le deuxième jour doit également être commandé  et payé  le premier jour. Également recevrez-vous un ticket pour ce déjeuner. Avant que les essais pratiques commencent, le deuxième jour, vous pouvez  prendre  votre déjeuner  dans les champs.
Le déjeuner de  € 6,00 comprend : 2 sandwiches  avec du jambon et du fromage, 1 pistolet avec des raisins, et du lait ou des boisons non alcoolisés. 
Le diner:
A la fin deux jours de compétition, vous êtes invité de vous inscrire pour le diner. Ceci doit être fait le matin, avant la compétition, et être payé à l’ avance, pour votre ticket.
Menu :
14 décembre 2011 : le diner officiel dans la petite salle
L’Entrées		Soupe
Plat  principal 		Le choix entre saumon ou du filet de porc
Le dessert		café
Prix € 22,50 (3 boissons pendant le diner sont inclus)

15 décembre 2011
Plat principal		Des Moules
               Le dessert                        Café
               Prix € 22,-- (3 boissons pendant le diner sont inclus)



Catering:
De organisatie biedt u in samenwerking met Hotel van Leuven voor beide wedstrijddagen de mogelijkheid tot het inschrijven voor lunchpakketten en het diner na de dagelijkse prijsuitreiking.
Lunchpakketten:
U heeft op de eerste wedstrijddag voor aanvang van de wedstrijd de mogelijkheid tot het bestellen van lunchpakketten. U dient dit ’s ochtend voor aanvang te bestellen en af te rekenen. Na betaling ontvangt u een bon die u bij bezorging van de lunchpakketten op de eerste wedstrijddag dient te overhandigen.
Het lunchpakket voor de tweede wedstrijddag dient u op de eerste dag te bestellen en betalen. Ook hier krijgt u een lunchbon voor. Dit lunchpakket kan tegen inlevering van de lunchbon ‘s-ochtends voor aanvang van de wedstrijd worden afgehaald.
Het lunchpakket  a € 6,00 bestaat uit, 2 broodjes met ham en kaas, 1 krentenbol en melk / limonade. 
Diner:
Aan het eind van beide wedstrijddagen is er de mogelijkheid in te schrijven voor het diner. U kunt zich ’s ochtends voor aanvang van de wedstrijd inschrijven voor dit diner. Bij inschrijving dient u direct te betalen, waarna u een dinerbon krijgt. Deze dinerbon dient u te overhandigen bij aanvang van het diner.
Menu:
14 december 2011: Officieel diner in kleine zaal (inclusief speeches)  
Voorgerecht 	Soep
Hoofdgerecht	Keuze uit Zalm of Varkenshaas
Nagerecht 	Koffie
Prijs: € 25,50 (3 drankjes tijdens diner zijn in de prijs inbegrepen)

15 december 2011
Hoofdgerecht	Mosselmaaltijd
Nagerecht 	Koffie
Prijs: € 22,00 (3 drankjes tijdens diner zijn in de prijs inbegrepen)

Program:
13 December 2011
17.30 pm	Arrival Committee Coupe                  
18.00 pm 	Judges and organizing committee                                  
19.30 pm 	Diner 

14 December 2011	
8.00 am 	Official part:
Opening  by  JCSUN, FCI, RvB
Presentation Country Teams 
Regulations
9.00 am 	Leave for start trial
16.00 pm 	Water retrieve and run off
17.00 pm 	End of trial and results
18.00 pm 	Judges review 
19.30 pm 		Official diner 

15 december 2011
8.30 am	Start 
9.00 am 	Leave for start trial
16.00 pm 	Water retrieve and run off
17.00 pm 	End of trial and results
18.00 pm 	Judges review 
19.30/20.00 pm 	Diner                                           



Programme:
13 décembre 2011
17.30 h.                      Arrivée du comité de la Coupe d’Europe 2011 - tirage  
18.00 h.                     Réunion  des juges,  et du comité d’organisation           
19.30 h.                      Diner 

14 décembre 2011	
08.00 h. 	Partie officiel :
L'ouverture  JC SUN, FCI, RvB, les propriétaires des terrains
Présentation des Pays
Le règlement

09.00 h.		   Le départ vers les terrains

16.00 h.		   Apport  de l’eau et barrage

17.00 h.		   La fin du match et qualification du chien

18.00 h. 		   Conférence du jugement des chiens, Remise des Prix

19.30 h. 		   Diner


15 décembre 2011

08.30 h. 		  Start

09.00 h. 		  Le depart vers les terrains

16.00 h. 		  Apport de l’eau et barrage

17.00 h. 		  La fin du match et qualification du chien

18.00 h. 		  Remise des Prix

19.30/20.00 h.		  Diner

Programma:
13 december 2011
17.30 uur 	Aankomst Commissie Coupe en loting                 
18.00 uur 	Vergadering keurmeesters en organiserend comité                                  
19.30 uur 	Diner 

14 december 2011	
8.00 uur 	Officieel  gedeelte:
Opening door JCSUN, FCI, RvB, Veldeigenaren
Presentatie landen (in zaal binnen)
Spelregels
9.00 uur 	Vertrek naar veld
16.00 uur 	Water apport en barrage
17.00 uur 	Einde wedstrijd en bekendmaking kwalificaties
18.00 uur 	Bespreking honden en uitreiking prijzen
19.30 uur 		Officieel diner  

15 december 2011
8.30 uur 	Start 
9.00 uur 	Vertrek naar veld 
16.00 uur 	Water apport en barrage 
17.00 uur 	Einde wedstrijd en bekendmaking kwalificaties      
18.00 uur 	Bespreking honden en uitreiking prijzen
19.30/20.00 uur 	Diner                                           



Participants / les Participants / deelnemers:


  Belgium/La Belgique/Belgie:





  Denmark/ Le Danemark/Denemarken:





  France/ La France/Frankrijk:




 
  Italy/ L’Italie/ Italië:

 



[image: Bestand:Flag of Spain.svg]  Spain/ L’Espagne/ Spanje:
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Program 14 December 2011/ Le programme du match du 14 décembre 2011/ wedstrijdprogramma 14 december 2011:
Serie 1, English Cocker Spaniels/ Groupe 1, Cocker Spaniels Anglais/Serie 1, Engelse Cocker SpanielsSteward (of the beat )/ Surveillant/ Veldbegeleider:
Judges/ Les Juges/ Keurmeesters:
Running card/ L’ordre du tirage/Lotingsvolgorde:           Qualification/ Qualification/ Kwalificatie  
  
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
 .……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
Serie 1, Any Varieties/Groupe 1, Autres Variétés Spaniels/Serie 1, Overige Variëteiten Spaniels:
Steward (of the beat)/ Surveillant/ Veldbegeleider:
Judges/ Les Juges/ Keurmeesters:
Running card/ L’ordre du tirage/Lotingsvolgorde:           Qualification/ Qualification/ Kwalificatie  
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
 .……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
Serie 2, Any Varieties/Groupe 2, Autres Variétés Spaniels/Serie 2, Overige Variëteiten Spaniels:
Steward (of the beat )/ Surveillant/ Veldbegeleider:
Judges/ Les Juges/ Keurmeesters:
Running card/ L’ordre du tirage/Lotingsvolgorde:           Qualification/ Qualification/ Kwalificatie  

.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
 .……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
Program 15 December 2011/ Le programme du match du 15 décembre 2011/ wedstrijdprogramma 15 december 2011:
Serie 1, English Cocker Spaniels/ Groupe  1, Cocker Spaniels Anglais/Serie 1, Engelse Cocker Spaniels
Steward (of the beat)/ Surveillant/ Veldbegeleider:
Judges/ Les Juges/ Keurmeesters:
Running card/ L’ordre du tirage/Lotingsvolgorde:           Qualification/ Qualification/ Kwalificatie  

.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
 .……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
Serie 1, Any Varieties/Groupe 1, Autres Variétés Spaniels/Serie 1, Overige Variëteiten Spaniels:
Steward (of the beat)/ Surveillant/ Veldbegeleider:
Judges/ Les Juges/ Keurmeesters:
Running card/ L’ordre du tirage/Lotingsvolgorde:           Qualification/ Qualification/ Kwalificatie  

.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
 .……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
Serie 2, Any Varieties/Groupe 2, Autres Variétés Spaniels/Serie 1, Overige Variëteiten Spaniels:
Steward (of the beat )/ Surveillant/ Veldbegeleider:
Judges/ Les Juges/ Keurmeesters:
Running card/ L’ordre du tirage/Lotingsvolgorde:           Qualification/ Qualification/ Kwalificatie  

.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
 .……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    
.……………………………………………………………………………………………………………    …………………    


What you need to know during Coupe d’Europe 2011:

The regulations of the Coupe d’Europe are in force.

A workbook is required

Every group has a Steward who will guide you in the field. Any questions you have, you can ask him.

You have to follow the instructions of the Steward strictly.

Dogs who don’t have their run, have to stay on the lead.

Dogs who are of the lead while not running in the trial, will be disqualified.

After the field trial the game will be presented. We would appreciate your presence.

Ce que VOUS devez savoir au cours de la  Coupe d'Europe 2011:

La compétition est sous le règlement de la coupe d’Europe 2011 du FCI.

Carnet travail est une obligation

Par groupe, un surveillant de terrain vous  accompagnera  pendant toute la journée. Si vous avez des questions vous pouvez les contacter.

Vous DEVEZ  strictement suivre les indications du surveillant de terrain.

Spaniels qui ne participe pas, doive être tenu en laisse.

Vous pouvez être disqualifié, si vous laissez votre chien libre dans les champs de compétition. 

A la fin du jour, il y aura un tableau.  Nous apprécions votre présence beaucoup   







Wat U dient te weten tijdens de Coupe d’Europe 2011:

De wedstrijd vindt plaats onder het reglement van de Coupe d’Europe van het FCI.

U dient te beschikken over een werkboekje

Per serie is een veldbegeleider aangesteld die Uw groep gedurende de dag zal begeleiden. Met vragen kunt U bij hem of haar terecht.

U dient de aanwijzingen van de veldbegeleider strikt op te volgen.

Spaniels die niet aan de beurt zijn, dienen aangelijnd te zijn.

Het buiten de wedstrijd om Uw Spaniel in het jachtveld los laten lopen, zal leiden tot diskwalificatie van de wedstrijd.

Aan het eind van de dag wordt het tableau opgemaakt. Het wordt gewaardeerd indien U hier bij aanwezig bent.























General information:

Veterinary clinics:
Dierenartsenpraktijk, Plevierstraat 18, 4585 AK Hengstdijk, tel: 0114-682365,
Dierenkliniek Aerst-Bosch, Dullaertstraat 43, 4561 KA Hulst, tel: 0114-314015.

General practitioner: Huisartsenpost Terneuzen, tel: 0115-643000 

Supermarket: 
Em-te Supermarkt, Marijkeplein 9, 4587 BH Kloosterzande,
Albert Heijn, Stationsplein 17, 4561 GC Hulst,
C1000, Stationsplein 30, 4561 GC Hulst,
Lidl, Zoetevaart 8, 4561 GR Hulst.

Hotels etc :
Tourist information: http://www.vvvzeeland.nl/nl/zvl-homepage
Cabbins Basic, OudeHavendijk 2, Hengstdijk, tel: 0114-681819

Cash machine: 
Cloosterstraat 99, 4587CC Kloosterzande,
Stationsweg 14, 4561GB Hulst,
Steenstraat , Hulst, Nederland,
Gentsestraat 21, 4561EH Hulst.

Autre informations:

Vétérinaires:
Dierenartsenpraktijk, Plevierstraat 18, 4585 AK Hengstdijk, tel: 0114-682365,
Dierenkliniek Aerst-Bosch, Dullaertstraat 43, 4561 KA Hulst, tel: 0114-314015.

Centrale des Médecins (Huisartsenpost) Terneuzen, tel: 0115-643000 

Supermarchés: 
Em-te Supermarkt, Marijkeplein 9, 4587 BH Kloosterzande,
Albert Heijn, Stationsplein 17, 4561 GC Hulst,
C1000, Stationsplein 30, 4561 GC Hulst,
Lidl, Zoetevaart 8, 4561 GR Hulst.

Hôtels etc :
VVV: http://www.vvvzeeland.nl/nl/zvl-homepage
Logement: Huisjes Basic, Oude Havendijk 2  Hengstdijk – tel 0114-681819

Retirer de l’argent d’un Dab :
Cloosterstraat 99, 4587CC Kloosterzande,
Stationsweg 14, 4561GB Hulst,
Steenstraat , Hulst
Gentsestraat 21, 4561EH Hulst.

Overige informatie:

Dierenarts:
Dierenartsenpraktijk, Plevierstraat 18, 4585 AK Hengstdijk, tel: 0114-682365,
Dierenkliniek Aerst-Bosch, Dullaertstraat 43, 4561 KA Hulst, tel: 0114-314015.

Huisarts: Huisartsenpost Terneuzen, tel: 0115-643000 

Supermarkten: 
Em-te Supermarkt, Marijkeplein 9, 4587 BH Kloosterzande,
Albert Heijn, Stationsplein 17, 4561 GC Hulst,
C1000, Stationsplein 30, 4561 GC Hulst,
Lidl, Zoetevaart 8, 4561 GR Hulst.

Verblijf:
VVV: http://www.vvvzeeland.nl/nl/zvl-homepage
Huisjes Basic, Oude Havendijk 2, Hengstdijk, tel: 0114-681819

PIN-automaat: 
Cloosterstraat 99, 4587CC Kloosterzande,
Stationsweg 14, 4561GB Hulst,
Steenstraat , Hulst, Nederland,
Gentsestraat 21, 4561EH Hulst.






Sponsors:
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Stichting Wereldkampioenschappen Staande Honden

Nederlandse  Spaniel club

Welsh Springer Spaniel Club

Engelse Springer Spaniel Club Nederland
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